
Annex 1

Gestió i avaluació de l’acompliment

Cicle corresponent al curs escolar

2006-2007

El Sr. / La Sra.......................................

Tècnic/a d’ensenyament del centre /

àrea.......................................................

� Desitjo ser avaluat en el cicle

corresponent al curs escolar

2006-2007.

� No desitjo ser avaluat en el cicle

corresponent al curs escolar

2006-2007 i, per tant, vull mante-

nir la nota obtinguda de la GADA

de l’etapa anterior 2003-2004.

Motius:

Signatura

Data

Decret
d’aprovació del Reglament
relatiu a la utilització
d’explosius per al
desencadenament
preventiu d’allaus

Exposició de motius

Vista la Llei de seguretat i qualitat in-

dustrial aprovada pel Consell General el

2 de juny del 2000, publicada al Butlletí

Oficial del Principat d’Andorra número

41, del 26 de juliol del 2000, i en especial

les referències a la reglamentació de

substàncies explosives a què es refereix

la seva disposició addicional primera,

lletra l.

Vista la Llei de navegació aèria aprova-

da pel Consell General el 9 de novembre

del 2000, publicada al Butlletí Oficial del

Principat d’Andorra número 75, del 6 de

desembre del 2000, que estableix el

règim jurídic de l’aeronàutica civil al

Principat d’Andorra i, en especial, les

disposicions relatives a les aeronaus i la

seva classificació i utilització.

Vista la Llei relativa a les estacions

d’esquí i les instal·lacions de transport

per cable aprovada pel Consell General

el 9 de novembre del 2000, publicada al

Butlletí Oficial del Principat d’Andorra

núm. 75, del 6 de desembre del 2000.

Vist l’article 6 de la Llei relativa a les es-

tacions d’esquí i les instal·lacions de

transport per cable, que disposa que tota

persona física o jurídica que utilitzi ex-

plosius per provocar els despreniments

d’allaus ha de posseir les autoritzacions

d’emmagatzematge i d’utilització previs-

tes en la reglamentació de substàncies

explosives vigent, que haurà de ser com-

pletada reglamentàriament tenint en

compte les especificitats relatives a les

estacions d’esquí.

Vista la reglamentació relativa a les

substàncies explosives aprovada pel

Consell General en la sessió del 4 de

maig del 1976 i les modificacions poste-

riorment aprovades pel propi Consell

General i després pel Consell Executiu o

pel Govern en dates 21 de març de 1980,

9 de novembre de 1988, 4 de juliol de

1990 (Butlletí Oficial del Principat d’An-

dorra, d’ara endavant BOPA, núm. 20, del

20 de juliol de 1990), 1 de juliol de 1993

(BOPA núm. 35, del 7 de juliol de 1993), 6

d’octubre de 1994 (BOPA núm. 62, del 12

d’octubre de 1994), 23 de desembre de

1994 (BOPA núm. 77, del 28 de desembre

de 1994), 5 d’octubre de 1995 (BOPA

núm. 56, de l’11 d’octubre de 1995) i 18

de juliol del 2001 (BOPA núm. 69, del 25

de juliol del 2001).

Atès que el fet o esdeveniment allau

està cada vegada més present a les activi-

tats pròpies de la societat actual i que

l’establiment d’una detallada cartografia

de localització d’allaus per part del Go-

vern ha permès tenir-ne un coneixement

més gran i, per tant, de poder actuar de

forma preventiva per protegir zones ha-

bitades, vies de comunicació, àrees es-

quiables i altres infrastructures.

Atès que l’ús de substàncies explosi-

ves per al desencadenament preventiu

d’allaus és una realitat i que aquesta

pràctica és avui dia indispensable per la

seva eficàcia àmpliament demostrada.

Atès que aquesta metodologia permet,

de forma controlada i abans que repre-

senti un perill excessiu, iniciar despreni-

ments de plaques de neu en general

(com poden ser -entre altres- neu

ventada, cornises, acumulacions de neu

en canals i altres fenòmens nivològics),

aconseguint d’aquesta manera uns

millors nivells de seguretat dins dels cri-

teris de general acceptació.

Atès que en aquestes condicions es fa

necessari procedir a la regulació per via

reglamentària d’aquest àmbit d’actuació,

tant per donar compliment al mandat

normatiu contingut en l’article 6 de la

Llei relativa a les estacions d’esquí i les

instal·lacions de transport per cable del 9

de novembre del 2000 com per assegu-

rar una màxima diligència i seguretat en

l’ús de les dites substàncies;

El Govern, en la sessió del dia 25 d’oc-

tubre del 2006, a proposta del ministre

d’Economia,

Decreta

Article únic

S’aprova el Reglament relatiu a la uti-

lització d’explosius per al desencadena-

ment preventiu d’allaus que entrarà en

vigor als quinze dies de ser publicat al

Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.

Disposició derogatòria

Queden derogades les normes regla-

mentàries i les disposicions de rang igual

o inferior en tot allò que contradiguin o

s’oposin al que disposa el Reglament

que mitjançant aquest Decret s’aprova.

Reglament
relatiu a la utilització
d’explosius per al
desencadenament
preventiu d’allaus

Capítol primer. Àmbit d’aplicació i
competències

Article 1

Objecte

El present Reglament té per objecte la

regulació de la utilització d’explosius per

al desencadenament preventiu d’allaus,

ja sigui a l’interior d’una estació d’esquí,

ja sigui fora d’aquesta.

En tot cas, s’ha de respectar la restant

normativa vigent, en especial la Llei de
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seguretat i qualitat industrial del 22 de

juny del 2000, la Llei relativa a les esta-

cions d’esquí i les instal·lacions de trans-

port per cable del 9 de novembre del

2000, la Llei de navegació aèria del 9 de

novembre del 2000 i, en tot allò que no

resulti contradictori amb aquest Regla-

ment, el Reglament de substàncies ex-

plosives del 4 de maig de 1976 i les seves

modificacions posteriors.

Article 2

Administració competent

Sense perjudici de les competències

legalment atribuïdes al Govern, corres-

pon al ministeri titular d’indústria i trans-

ports vetllar per l’aplicació del present

Reglament, exigir-ne el compliment

quan sigui necessari i dictar i aplicar

-dins l’àmbit de la seva competència- les

disposicions relatives a l’aptitud, la for-

mació i el reciclatge del personal.

Capítol segon. Autoritzacions
administratives

Article 3

Remissió normativa

Tota persona física o jurídica, pública

o privada, que utilitzi explosius per pro-

vocar despreniments d’allaus, ha de pos-

seir les autoritzacions administratives

previstes per la normativa vigent i, en es-

pecial, pel Reglament de substàncies ex-

plosives del 4 de maig de 1976 i les seves

posteriors modificacions.

Article 4

El Pla d’Intervenció per al

Desencadenament Preventiu d’Allaus

(PIDA)

1. El Pla d’intervenció per al desenca-

denament preventiu d’allaus (en enda-

vant PIDA) ha de ser aprovat pel director

d’estació i s’ha de presentar una còpia al

ministeri titular d’indústria i transports

per al seu coneixement, com a requisits

previs i necessaris per a tota persona físi-

ca o jurídica, pública o privada, que vul-

gui utilitzar o utilitzi explosius per al

desencadenament preventiu d’allaus.

2. El PIDA consta de:

a) Un plànol a escala 1/10.000 –o a es-

cala superior si n’hi ha– on han de fi-

gurar:

Les zones suposadament afectades

per allaus, amb la indicació de la ma-

gnitud màxima segons plànol.

Les allaus on es poden practicar els

desencadenaments, amb indicació

de la magnitud habitual.

Els punts de desencadenament.

La situació dels edificis, de les ins-

tal·lacions, de les obres paraallaus i

les pistes.

La situació, si és el cas, dels aparells

emprats per al desencadenament

preventiu d’allaus (CATEX, GAZEX,

canó llançador d’explosius o altres

sistemes).

El perímetre prohibit al públic durant

les operacions de purga.

L’emplaçament de la persona o per-

sones que tenen com a missió impe-

dir l’accés a la zona prohibida

(vigilant/s).

L’itinerari seguit per l’equip de mani-

puladors d’explosius des del dipòsit

d’explosius fins al punt de tir.

Els Helistops.

b) La llista nominativa de les persones

que intervenen en l’aplicació del PIDA,

amb la indicació de les seves funcions

i qualificació. L’empresa ha de trame-

tre cada any al ministeri titular d’indús-

tria i transports la llista corresponent

amb indicació de les modificacions

que s’hagin produït.

c) Les consignes de tir.

3. El PIDA s’ha de mantenir perma-

nentment al dia d’acord amb les modifi-

cacions del terreny, de l’extensió de

l’àrea esquiable, de les noves tècniques

de despreniments, dels resultats dels tirs

efectuats, dels incidents o dels accidents

i ha d’estar preparat abans de l’inici de

cada temporada d’hivern. Tot canvi ha

de ser notificat al ministeri titular

d’indústria i transports abans de l’inici de

la temporada d’hivern.

4. Tota persona que intervé en les

operacions de despreniments d’allaus ha

de conèixer perfectament el PIDA.

Capítol tercer. Personal encarregat
de l’aplicació del PIDA i de la
utilització d’explosius

Article 5

La llista del personal

En tot PIDA hi ha de figurar una llista o

relació del personal amb indicació de les

missions que correspon a cada un d’ells

d’acord amb el que disposa aquest

Reglament, i que en algun cas poden

coincidir en una mateixa persona.

Article 6

El responsable de la decisió de tir

El responsable de la decisió de tir té

per missió adoptar la decisió de desenca-

denar preventivament les allaus als di-

ferents sectors, després d’haver estat

informat pel director d’operacions de la

situació, i ha d’adoptar totes les restants

mesures necessàries per garantir la segu-

retat de les persones i dels béns.

A més, el responsable de la decisió de

tir ha d’assegurar-se de la formació i la

capacitació del personal i ha d’elaborar

el PIDA

Article 7

El director de les operacions

El director de les operacions és el cap

dels manipuladors d’explosius i té atri-

buïdes les funcions següents:

1. Informar el personal.

2. Lliurar per escrit les consignes de tir.

3. Informar el responsable de la deci-

sió de tir de tota situació de risc i justificar

una operació de desencadenament pre-

ventiu d’allaus.

4. Coordinar les operacions de desen-

cadenament d’allaus.

5. Distribuir els explosius i tenir-ne al

dia el registre de les entrades i de les sor-

tides.

6. Vetllar per la bona aplicació del

PIDA i perquè es respectin les consignes

de tir.

7. Assegurar-se de la formació i capaci-

tació del personal.

8. Designar el personal que integra els

equips d’intervenció, assegurant-se que

disposa dels coneixements suficients so-
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bre el PIDA i la topografia dels llocs d’in-

tervenció.

9. Ordenar el tancament de les ins-

tal·lacions, de les pistes, de les carrete-

res, o fer evacuar algunes zones.

10. Posicionar el/s vigilant/s.

11. Informar el responsable de la deci-

sió de tir dels resultats obtinguts i dels

riscos residuals al final de les operacions.

12. Realitzar l’informe de les opera-

cions de desencadenament portades a

terme.

13. Informar totes les persones i orga-

nismes involucrats de l’inici i del final de

totes les operacions.

Article 8

Els manipuladors, ajudants i vigilants

1. Els manipuladors d’explosius, amb

el corresponent cap d’equip a designar,

han d’actuar sota les ordres del director

de les operacions i tenen atribuïdes les

tasques següents:

a) Transportar els explosius i preparar

els tirs.

b) Controlar les zones tancades al

públic.

c) Realitzar els tirs i d’altres tasques

que se’ls pugui encomanar.

2. Els ajudants dels manipuladors

d’explosius sols poden treballar en el

transport dels explosius i en la prepara-

ció de les càrregues sota el control dels

manipuladors d’explosius.

3. Els vigilants, equipats d’una ràdio o

telèfon mòbil, han de controlar que

ningú no pugui accedir a la zona prohi-

bida. Si malgrat tot, observen algú en la

zona, n’han d’informar immediatament

el director de les operacions.

Capítol quart. Certificat d’aptitud,
formació, reciclatge. Mesures de
protecció i equipament del
personal

Article 9

Certificat d’aptitud, formació i

reciclatge

1. El director de les operacions i els

manipuladors d’explosius han de dispo-

sar del certificat d’aptitud de manipula-

dor d’explosius -opció neu- per al

desencadenament d’allaus lliurat pel mi-

nisteri titular d’indústria i transports i han

de realitzar les sessions de reciclatge i de

perfeccionament establertes pel ministe-

ri.

Per al desencadenament d’allaus

mitjançant canons llançadors d’explo-

sius o helicòpters cal, a més, haver supe-

rat la formació continguda en els

programes de formació específics vi-

gents.

Per al desencadenament d’allaus

mitjançant el sistema GAZEX o altres sis-

temes similars mitjançant gasos, cal úni-

cament la formació facilitada pel

fabricant.

2. D’acord amb l’article 2 d’aquest

Reglament, el ministeri titular d’indústria

i transports és l’òrgan competent del Go-

vern per determinar l’abast, la durada,

els programes i l’organització dels cursos

de formació per a l’obtenció del certificat

d’aptitud i els reciclatges.

a) Per al lliurament del certificat d’apti-

tud corresponent és necessari, en tot

cas i sense perjudici dels requisits que

el ministeri titular d’indústria i trans-

ports estableixi:

Ésser major de 18 anys.

Presentació d’un certificat mèdic.

Acreditar els necessaris coneixe-

ments sobre neu.

b) Pel que fa als reciclatges:

Cada any el personal ha d’estar reci-

clat pel seu director.

Cada cinc anys, el personal ha de se-

guir el curs de reciclatge organitzat

pel ministeri titular d’indústria i

transports.

En ambdós supòsits, cal presentar un

certificat mèdic.

3. Els ajudants dels manipuladors

d’explosius poden ser persones que no

tinguin cap certificat d’aptitud; no obs-

tant això, aquestes persones han de tenir

els coneixements bàsics de seguretat en

la matèria i sobre les consignes de tir i de

seguretat.

4. Els vigilants, abans de cada tempo-

rada, han d’estar informats i formats pel

director sobre les operacions relatives al

PIDA i sobre les seves atribucions.

Article 10

Mesures de protecció

Totes les persones que participen en

les tasques de desencadenament d’allaus

han de dur necessàriament:

a) Un equip de recerca de persones se-

pultades en allaus format per un ARVA,

una sonda i una pala.

b) L’equipament de protecció indivi-

dual adaptat a aquesta funció.

Article 11

Utilització de ràdios i de telèfons mòbils

Cada equip que participa en el desen-

cadenament d’allaus ha de dur un apa-

rell de ràdio, telèfon mòbil o altres

aparells per comunicar-se amb el direc-

tor de les operacions i els altres equips.

En cas de tirs elèctrics, l’aparell de

ràdio o el telèfon mòbil no l’ha de dur el

manipulador d’explosius que transporta

els detonadors ni el que prepara les càr-

regues explosives.

En tot cas, la consigna precisarà la

distància a respectar entre la ràdio o el

telèfon mòbil i els detonadors elèctrics.

Capítol cinquè. Tipus d’explosius i
emmagatzematge

Article 12

Tipus d’explosius i detonadors

Tan sols poden utilitzar-se els explo-

sius en les condicions en què els lliura el

fabricant. Està totalment prohibit modifi-

car aquestes condicions, tallar els car-

tutxos, obrir-los o efectuar qualsevol

altre tipus de manipulació en el contin-

gut.

Tot explosiu deteriorat o sospitós ha

de ser destruït i s’han de prendre les me-

sures de seguretat necessàries.

Només poden emprar-se explosius

amb velocitat de detonació igual o supe-

rior a 2000m/s, de tipus antigel i insensi-

bles o protegits contra la humitat.

Els detonadors elèctrics han de ser

obligatòriament insensibles a l’electrici-

tat estàtica, és a dir, antiestàtics o bé d’al-

ta intensitat.

En cas de risc de tronada (tempesta

elèctrica) està prohibit l’ús dels detona-

dors elèctrics.
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Article 13

Emmagatzematge dels explosius

L’emmagatzematge o dipòsit s’esta-

bleix d’acord amb allò que preveu la

reglamentació de substàncies explosives

a cada moment vigent. El director de les

operacions és el responsable de l’emma-

gatzematge.

Si els explosius s’utilitzen únicament

durant l’hivern, fora d’aquesta tempora-

da el dipòsit ha de restar totalment buit.

Tota desaparició o pèrdua dels produc-

tes explosius ha de ser comunicada al

ministeri titular d’indústria i transports i

al Cos de Policia dins un termini màxim

de vint-i-quatre hores.

Capítol sisè. Transport dels
explosius

Article 14

El transport dels explosius

1. El transport d’explosius fins a arri-

bar al polvorí de l’empresa l’efectua la

mateixa empresa segons la normativa vi-

gent.

2. El transport d’explosius entre el pol-

vorí de l’empresa i el lloc d’utilització

s’ha de fer generalment a peu o amb es-

quís, amb màquina trepitjaneu o moto

de neu, mitjançant alguna instal·lació de

transport per cable o bé amb helicòpter.

Quan es transporta en algun d’aquests

aparells, sols poden ocupar el vehicle els

manipuladors d’explosius i el personal

ajudant estrictament necessari.

S’han de prendre sempre totes les me-

sures necessàries per tal de minimitzar el

risc en el transport.

Article 15

Mesures de protecció en el transport

En tots els casos, els explosius i els de-

tonadors han de ser transportats separa-

dament. Els detonadors elèctrics s’han

de transportar protegits dels xocs en em-

balatges adequats i amb els seus fils con-

ductors curt-circuitats. L’embalatge ha

de protegir tots els detonadors dels xocs.

Els detonadors ordinaris s’han de trans-

portar en caixes de seguretat.

Els explosius s’han de dur a l’interior

d’una motxilla o bé en caixes de fusta ig-

nifugada o en el seu embalatge d’origen.

Les caixes han d’anar degudament fixa-

des per evitar-ne el moviment.

Article 16

Quantitat d’explosius

Únicament s’ha de transportar la

quantitat d’explosius necessària per a les

operacions previstes.

Mai no s’han de deixar els explosius o

els detonadors sense vigilància i s’han

d’adoptar totes les mesures necessàries

per evitar la pèrdua dels explosius o dels

detonadors.

Article 17

Transport a peu o amb esquís

El transport a peu s’ha de fer amb

motxilles en perfecte estat i que impe-

deixin la caiguda del contingut.

Els explosius i els detonadors s’han de

dur en motxilles separades, portades per

persones diferents.

El personal que transporta l’explosiu

ha de tenir un nivell d’esquí que li per-

meti el desplaçament en tot tipus de neu

i condicions, amb garanties suficients.

Article 18

Transport en vehicle trepitjaneu

A més del conductor, al vehicle tre-

pitjaneu hi ha d’anar un manipulador

d’explosius.

El vehicle ha d’estar equipat d’un ex-

tintor.

Les motxilles o les caixes han d’estar

degudament fixades per evitar els movi-

ments o les pèrdues durant el transport.

Els explosius i els detonadors s’han de

trobar allunyats del motor i dels tubs

d’escapament.

Article 19

Transport en les instal·lacions de

transport per cable

El transport dels explosius sempre

s’ha de fer amb l’aparell tancat al públic i

acompanyat d’un manipulador d’explo-

sius.

Únicament s’ha d’embarcar el perso-

nal necessari per al desencadenament de

les allaus; les motxilles o les caixes han

d’estar degudament fixades per evitar

tota pèrdua.

Article 20

Transport en helicòpter

Per utilitzar helicòpters per al trans-

port d’explosius cal disposar de l’auto-

rització administrativa pertinent segons

estableixen la Llei de seguretat i qualitat

industrial del 22 de juny del 2000, la Llei

de navegació aèria del 9 de novembre

del 2000 i la restant normativa vigent en

la matèria.

Els helicòpters tan sols poden trans-

portar el material explosiu i el personal

necessari per utilitzar-lo.

S’han de protegir els detonadors con-

tra els xocs i la inducció del corrent elèc-

tric causada per la ràdio de l’helicòpter o

del personal. S’ha de posar especial aten-

ció en el risc de producció d’allaus pel

desplaçament d’aire produït per les pales

de l’helicòpter.

Durant el trajecte, l’helicòpter no pot

volar per sobre dels edificis, de les zones

habitades, de les pistes d’esquí o dels re-

muntadors, oberts al públic.

Article 21

Transport amb moto de neu o altres

vehicles

Es poden transportar explosius amb

moto de neu o altres vehicles, sempre

que aquests estiguin degudament equi-

pats. Aquest transport únicament es pot

realitzar dins l’àrea esquiable de l’estació

d’esquí.

Article 22

Prohibició de fumar

Queda totalment prohibit fumar du-

rant el transport o la manipulació dels

explosius.

Capítol setè. Consignes de tir

Article 23

Consignes de tir

Les consignes de tir, establertes per a

cada zona afectada per allaus, defi-

neixen les funcions de cadascun en les

operacions de desencadenament i preci-

sen els punts particulars de l’aplicació

del PIDA següents:

Els límits de la zona prohibida al

públic i els mitjans de vigilància d’aques-

ta zona així com els dels remuntadors,

els de les pistes i dels accessos que do-
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nen pas a aquesta zona.

Les condicions d’intervenció dels mani-

puladors d’explosius.

Els mitjans emprats per accedir a la zona

de tir.

El control de la utilització dels explosius.

La naturalesa i la quantitat màxima d’ex-

plosius utilitzats en cada punt de tir, el

material emprat, la manera d’utilitzar-lo i

el tipus d’encesa.

Les condicions d’utilització i de verifica-

ció dels aparells de control i d’encesa de

la línia de tir.

Les condicions d’utilització del cable

transportador d’explosius (CATEX), del

sistema GAZEX, dels cànons llançadors

d’explosius o dels helicòpters i altres sis-

temes emprats, redactades en la llengua

oficial.

La manera de destruir els explosius i els

detonadors deteriorats.

Les mesures que cal prendre en cas de tir

no explotat.

Les disposicions per retornar al dipòsit o

magatzem els materials no utilitzats.

Les consignes de tir precisen totes les

mesures preses per a la prevenció i la se-

guretat.

Aquestes consignes s’han d’exposar per-

manentment als locals del Servei de

Pistes i als locals del personal.

Capítol vuitè. Utilització dels
explosius

Article 24

Autoritzacions

Per poder iniciar les operacions de de-

sencadenament d’allaus cal l’autorització

del responsable de la decisió de tir. El di-

rector de les operacions s’ha d’assegurar

que s’adopten totes les mesures de segu-

retat i que s’apliquen les consignes de tir.

Article 25

Utilització dels explosius

Durant les operacions, les quantitats

d’explosius i els accessoris de tir s’han de

reduir al mínim possible.

En un mateix lloc de treball no es po-

den efectuar diversos tirs simultània-

ment; s’ha d’esperar que la primera

càrrega hagi explotat per col·locar i en-

cendre la segona.

S’han de prendre totes les disposicions

necessàries durant l’execució de les

operacions per impedir la pèrdua d’una

càrrega.

Si la càrrega comprèn diversos car-

tutxos, aquests s’han de disposar vora a

vora, a continuació l’un de l’altre o relli-

gats entre ells pel cordó detonant. La

metxa lenta o el fil elèctric d’un detona-

dor han d’estar sòlidament fixats a la

càrrega per evitar tot risc de desenceba-

ment.

L’encebament ha de tenir lloc al mo-

ment de l’execució del tir a excepció de

l’indicat a l’article 40.2.

Article 26

La no utilització d’explosius

Tot cartutx encebat i no utilitzat ha de

ser separat del detonador i guardat de

nou al dipòsit.

Aquesta operació queda prohibida

quan pugui presentar la mínima dificul-

tat, especialment quan s’hagin d’estirar

els fils d’un detonador elèctric; en aquest

cas, s’ha de destruir la càrrega.

Capítol novè. Tirs realitzats
manualment

Article 27

Immobilització de la càrrega

Durant tot el temps de l’operació i fins

a l’explosió, tota la càrrega ha d’estar lli-

gada per una corda fixada a un punt si-

tuat fora de la zona de ruptura del

mantell nival. Aquesta corda ha de ser

suficientment sòlida per permetre reco-

brar la càrrega en cas de tir mancat o de

retenir-la en cas de ruptura prematura de

la cornisa o de la placa de neu.

Si la càrrega està encebada elèctrica-

ment, la mateixa línia de tir pot reempla-

çar la corda a condició que reuneixi les

condicions de resistència abans indica-

des i que es trobi directament unida a la

càrrega mitjançant una corda sòlida

abans de la connexió al fil del detonador.

Article 28

Encebament de diverses càrregues

separades

a) Si l’encebament és pirotècnic, les

càrregues han d’estar relligades totes

entre si per un cordó detonant que ha

d’estar encebat per una extremitat.

b) Si l’encebament és elèctric, els deto-

nadors han d’estar connectats en sèrie.

Article 29

Cartutxos enterrats a la neu (tir de

cornises)

Quan la neu ofereix molt poca resis-

tència a la penetració, els cartutxos po-

den introduir-se a la neu sense efectuar

cap forat. En cas contrari, cal efectuar

prèviament un forat de diàmetre lleuge-

rament superior al dels cartutxos em-

prats.

Els cartutxos enterrats no han de ser

encebats directament per un detonador,

sinó units a ell per un cordó detonant, de

manera que el detonador no quedi co-

bert per la neu.

Els forats on es troben introduïdes les

càrregues sols poden ataconar-se amb

neu.

Article 30

Conducta en cas de tir no explotat

S’han de prendre totes les disposicions

necessàries per permetre la recuperació i

la posterior destrucció de les càrregues

no explotades respectant els períodes

d’espera indicats a l’article 32 d’aquest

Reglament.

La destrucció s’ha de fer encebant la

càrrega amb un altre detonador o amb

l’ajuda d’una segona càrrega encebada i

col·locada amb precaució, al més a prop

possible de la càrrega que no ha explo-

tat.

Aquesta operació s’ha de dur a terme

sota el control del cap de l’equip de ma-

nipuladors; totes les altres persones no

necessàries per portar a terme l’opera-

ció, han de trobar-se fora del perímetre

perillós.

Article 31

Pèrdua de la càrrega

Quan no es pot recuperar una càrrega

en cas de tir no explotat, si no s’ha pro-

duït l’allau s’ha de tancar al públic tota la

zona o zones on es pot trobar la càrrega

perduda. Si es produeix l’allau s’ha de

tancar tot el recorregut i el dipòsit de

neu.

Aquesta zona o zones han de quedar

tancades al públic fins que no s’hagin

trobat i destruït les càrregues encebades.
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S’han d’efectuar inspeccions periòdi-

ques de la zona per localitzar la càrrega;

les inspeccions s’han d’incrementar en

l’època que la neu es fon.

Article 32

Període d’espera en cas de tir no

explotat

En cas de tir no explotat, el conjunt del

personal ha de romandre en els llocs de

seguretat durant:

a) 30 minuts per un tir amb metxa lenta.

b) 5 minuts per un encebat elèctric.

Capítol desè. Tir d’explosius per
cable transportador d’explosius
(CATEX)

Article 33

Possibilitat d’utilització, mesures i

garanties del tir per CATEX

Les càrregues d’explosius encebades

poden conduir-se a les zones d’origen

de les allaus per al desencadenament

preventiu, amb l’ajut d’un cable trans-

portador instal·lat especialment per a

aquest efecte.

Article 34

Prescripcions a observar

La instal·lació ha de permetre el retorn

de la càrrega al punt de sortida en cas de

tir no explotat. Si l’encebament es fa

abans d’enviar la càrrega amb metxa len-

ta, el cable no ha de sobrevolar, entre el

punt en el qual s’ha d’encendre la metxa

i el lloc normal de l’explosió, cap zona

susceptible de provocar allaus perilloses

per a les persones o els béns.

La llargada de la metxa ha de ser sufi-

cient per permetre, en cas de blocatge

del cable, que els operadors puguin po-

sar-se en una zona segura i protegida de

l’explosió, de les projeccions o de les al-

laus.

Les condicions d’execució d’un desen-

cadenament preventiu, mitjançant càrre-

gues transportades per cable, han de

definir-se en les consignes de tir, les

quals han de precisar principalment les

quantitats dels explosius, els mitjans

d’encebament autoritzats i el procedi-

ment a seguir en cas de tir no explotat o

d’immobilització de la càrrega abans de

l’arribada a la seva destinació.

Article 35

Autorització

Per instal·lar i utilitzar un cable trans-

portador d’explosius (CATEX) cal l’auto-

rització del ministeri titular d’indústria i

transports.

La seva instal·lació i utilització s’ha de

subjectar estrictament a les consignes del

fabricant, al contingut del PIDA i a la for-

mació específica del personal facilitada

pel fabricant.

El CATEX ha d’estar homologat al país

d’origen i respectar la normativa vigent

al Principat d’Andorra.

Capítol onzè. Tirs amb projectils i
canons o ginys llançadors
d’explosius

Article 36

Mesures i garanties en la possible

utilització de projectils, canons o ginys

llançadors d’explosius

1. Es poden emprar, per al desencade-

nament preventiu de les allaus, projectils

i ginys llançadors que no siguin armes

de guerra. En tot cas, es tracta de mate-

rial concebut per a aquesta única finalitat

i homologat o certificat en el seu país

d’origen.

2. Els canons llançadors han de pre-

sentar tota classe de garanties de segure-

tat per a la seva utilització. S’han de

prendre totes les mesures adequades per

evitar que les persones no autoritzades

manipulin aquests aparells.

3. En cas de tir no explotat, s’ha de lo-

calitzar el projectil i destruir-lo. En el cas

que no es pugui localitzar i la zona sigui

de fàcil accés, se n’ha de limitar l’accessi-

bilitat al públic fins a la localització del

projectil. En cas de difícil accés s’ha de

procedir a recuperar el projectil quan les

condicions d’accessibilitat siguin favora-

bles.

4. S’han de tancar al públic totes les

instal·lacions, pistes i en general zones

sobrevolades pel projectil.

Article 37

Formació del personal

Els canons o ginys llançadors han de

ser emprats tan sols pels manipuladors

d’explosius que han rebut la formació

específica per utilitzar-los.

Article 38

Autorització

Per instal·lar i utilitzar un giny llança-

dor d’explosius, cal l’autorització del mi-

nisteri titular d’indústria i transports.

La instal·lació del giny i la seva utilitza-

ció s’ha de subjectar estrictament a les

consignes del fabricant, al contingut del

PIDA i a la formació específica del perso-

nal facilitada pel fabricant.

Els llançadors d’explosius han d’estar

homologats al país de fabricació i res-

pectar la normativa vigent al Principat

d’Andorra.

Capítol dotzè. Utilització dels
sistemes GAZEX

Article 39

Condicions d’utilització dels sistemes

GAZEX

Per utilitzar els sistemes GAZEX cal

l’autorització del ministeri titular d’indús-

tria i transports.

La utilització s’ha de subjectar estricta-

ment a les consignes del fabricant, al

contingut del PIDA i a la formació es-

pecífica del personal facilitada pel ma-

teix fabricant.

Capítol tretzè. Tirs des dels
helicòpters

Article 40

Autoritzacions necessàries per al

llançament dels explosius des dels

helicòpters

1. Per a la utilització de l’helicòpter

s’ha de disposar de les autoritzacions

previstes en la normativa vigent.

2. Excepcionalment es pot autoritzar el

llançament dels explosius encebats amb

la metxa encesa des d’un helicòpter

quan hi hagi un risc per a la seguretat de

les persones, dels béns i/o altres supòsits

que així ho justifiquin.

Article 41

Tir des de l’helicòpter

L’ús de l’helicòpter s’ha d’integrar en el

Pla d’intervenció per al desencadena-

ment preventiu d’allaus (PIDA).

Abans de cada intervenció el pilot de

l’helicòpter i el director d’operacions
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s’han de definir els tirs a realitzar i els iti-

neraris a seguir.

Les consignes de tir amb el pla de tir

han d’estar adaptades a l’ús i al tipus

d’helicòpter.

Article 42

Mesures de seguretat

Sense perjudici del que estableixi la

normativa específica relativa a les helisu-

perfícies, els helistops han d’estar situa-

des com a mínim a cent metres (100 m)

de tot edifici ocupat o habitat. Poden ser

eventuals i l’accés ha d’estar prohibit al

públic per tota la durada de les opera-

cions.

Durant el trajecte, l’helicòpter no ha

de sobrevolar els edificis, les zones habi-

tades, les pistes d’esquí i els remuntadors

oberts al públic. En cas de sobrevolar ne-

cessàriament pistes i remuntadors oberts

al públic, s’han de transportar les càrre-

gues i els sistemes d’encebat per separat.

Article 43

Personal

El director de les operacions designa

els dos manipuladors d’explosius for-

mats amb l’ús de l’helicòpter, que són els

que procedeixen a l’execució dels tirs.

L’empresa d’helicòpters ha de dispo-

sar obligatòriament d’un cabrestant o

d’algun altre sistema homologat per faci-

litar la destrucció d’alguna càrrega que

no hagi explotat. Aquest cabrestant no

cal que estigui instal·lat, però en cas ne-

cessari ha de ser muntat i posat en servei

en un termini no superior a una hora. El

pilot de l’helicòpter ha d’estar qualificat

per als vols en muntanya i el mecànic per

a l’ús del cabrestant.

El pilot de l’helicòpter ha d’estar en co-

municació amb els manipuladors, amb

el mecànic i el personal al terra. El pilot

pot anul·lar l’operació si considera que

les condicions de vol no permeten un

bon desenvolupament amb total segure-

tat; ha de donar als manipuladors d’ex-

plosius l’autorització per tirar una

càrrega. No obstant això, la decisió sobre

l’emplaçament és competència del mani-

pulador d’explosius.

El pilot, el mecànic i els dos manipula-

dors d’explosius i eventualment un ob-

servador per anotar els resultats, són les

úniques persones autoritzades a volar

amb l’helicòpter; el mecànic, segons el

tipus d’helicòpter, pot no acompanyar el

pilot en les operacions de desencadena-

ment.

Abans de l’inici de les operacions, el

pilot, el director de les operacions i el

manipulador d’explosius encarregat de

llançar les càrregues han d’efectuar un

reconeixement de tota la zona.

Article 44

Instruccions de tir

L’explosiu s’ha de portar a l’helistop

respectant les consignes del transport. La

quantitat màxima dels explosius auto-

ritzada per vol és de 50 kg. L’embarca-

ment i el desembarcament s ’ha

d’efectuar amb el motor i el rotor parats.

Quan les condicions meteorològiques

així ho aconsellin, el pilot pot decidir ex-

cepcionalment no parar el motor i el ro-

tor.

Les càrregues explosives s’han d’ence-

bar amb 2 metxes lentes de 150 cm de

llargada mínima i equipades d’un deto-

nador pirotècnic. Poden anar equipades

d’un dispositiu visual per permetre la lo-

calització de la càrrega en cas de tir no

explotat. Un cop encebades s’han de

col·locar a l’interior d’una caixa de fusta

especialment concebuda per a aquesta

finalitat i fixada a l’interior de l’helicòpter

mitjançant un sistema de desbloqueig

ràpid.

L’encesa es fa obligatòriament amb un

encenedor per metxa, de tracció o de

pressió, que és l’únic sistema d’encesa

autoritzat per a aquest ús llevat d’altres

específicament autoritzats pel fabricant.

Si aquest últim disposa d’un doble siste-

ma de seguretat, es pot instal·lar sobre la

metxa abans d’iniciar l’enlairament.

Després d’haver llançat un màxim de

tres càrregues, l’helicòpter s’ha d’allun-

yar immediatament almenys 300 m i

s’han d’observar les explosions i els re-

sultats.

L’encebat i desencebat s’ha de fer sem-

pre a un distància de seguretat mínima

de 100 m de tot edifici, vehicle i helicòp-

ter.

S’han de prendre totes les disposicions

necessàries per evitar que la càrrega llen-

çada rellisqui sobre la neu.

Article 45

Explosius no utilitzats o tirs no

explotats

Un cop acabada l’operació de desen-

cadenament de les allaus, les càrregues

no utilitzades han de ser desencebades

segons indica l’article 26. En cas que una

càrrega tirada no hagi explotat, ha de ser

obligatòriament destruïda.

El manipulador d’explosius fixat al ca-

brestant, o altre sistema homologat, ha

de deixar una segona càrrega sobre la

primera a fi de destruir-la, respectant el

període mínim d’espera de 30 minuts. Si

no es localitza, s’ha de procedir segons

s’indica a l’article 31.

En cap cas es pot recuperar a l’interior

de l’helicòpter una càrrega no explotada.

Capítol catorzè. Nous mètodes o
sistemes de tir segons noves
tecnologies en funció de l’estat de la
tècnica

Article 46

Nous mètodes de tir

El ministeri titular d’indústria i trans-

ports és l’òrgan administratiu competent

per autoritzar altres mètodes de tir se-

gons les noves tecnologies en funció de

l’estat de la tècnica sempre que estiguin

degudament justificats i adaptats a les

necessitats i les especificitats de la zona

en què es pretenen utilitzar.

Capítol quinzè. Informe de les
operacions de desencadenament
realitzades

Article 47

Informe de les operacions de

desencadenament

Un cop acabades les operacions de

desencadenament d’allaus, el director de

les operacions anota totes les observa-

cions i els resultats dels tirs efectuats.

Aquests documents han d’estar a la dis-

posició del departament competent del

ministeri titular d’indústria i transports.

Capítol setzè. Infraccions,
responsabilitats i sancions

En el cas d’incompliment de les dispo-

sicions obligatòries regulades per aquest

Reglament, s’apliquen les disposicions

corresponents al règim d’infraccions,
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responsabilitats i sancions establertes en

la Llei de seguretat i qualitat industrial

del 2 de juny del 2000, en la Llei relativa a

les estacions d’esquí i les instal·lacions

de transport per cable del 9 de novem-

bre del 2000, en la Llei de navegació

aèria del 9 de novembre del 2000 i en la

restant normativa d’aplicació, segons el

tipus d’infracció.

Tota persona física o jurídica que utilit-

zi explosius per provocar desencadena-

ments prevent ius d’al laus ha

d’adaptar-se a les normes establertes pel

present Reglament en el termini màxim

de tres mesos a partir de la seva data

d’entrada en vigor.

Disposició final

El ministeri titular d’indústria i trans-

ports queda facultat per dictar, en l’àmbit

de les seves competències i d’acord amb

les disposicions d’aquest Reglament, les

normes i disposicions tècniques i admi-

nistratives que requereixi la seva aplica-

ció, en especial pel que fa als aspectes

relatius a l’aptitud, la formació i el reci-

clatge del personal que s’hi estableixen,

determinant l’abast, la durada, els pro-

grames, l’organització dels cursos de for-

mació i reciclatge i el lliurament dels

corresponents certificats d’aptitud i al-

tres.

Andorra la Vella, 25 d’octubre del 2006

Albert Pintat Santolària

Cap de Govern

Decret
d’aprovació del Reglament
del sistema de gestió i
avaluació de
l’acompliment de l’etapa
2005-2006

Exposició de motius

El Reglament del sistema de gestió i

avaluació de l’acompliment desenvolu-

pa el capítol VII del títol II, de la Llei de la

funció pública, del 15 de desembre del

2000, i estableix els conceptes, criteris,

procediments, elements i mecanismes

de control i d’actualització del sistema, i

també els rols de tots els actors i els òr-

gans implicats i l’aplicació retributiva del

sistema.

El propòsit del sistema de gestió i ava-

luació de l’acompliment és reconèixer i

recompensar per la contribució i el valor

afegit diferencial aportat per la persona

empleada de l’Administració general en

funció del compliment dels objectius es-

tablerts i de les competències que cal

desplegar, i també avaluar i identificar

possibles àrees de millora tant en la pres-

tació del servei públic com en l’orga-

nització d’aquesta prestació.

El sistema que es desenvolupa en

aquest Reglament recull els continguts

del Manual del sistema de gestió i ava-

luació de l’acompliment dels empleats

de l’Administració general, d’acord amb

la disposició addicional setena de la Llei

de la funció pública i serveix per desple-

gar i millorar diverses aplicacions de ges-

tió de recursos humans, com ara la

promoció i la carrera professional, la in-

formació de gestió, la formació, el de-

senvolupament professional i el règim

disciplinari.

El sistema de gestió i avaluació de l’a-

compliment regulat en aquest text pre-

tén ser un instrument de gestió de la

prestació de serveis de qualitat als ciuta-

dans i una eina de desenvolupament per

impulsar, implantar i avaluar els proces-

sos de modernització de l’Administració

general, que al mateix temps permet la

promoció econòmica de les persones

empleades dins del seu lloc de treball a

partir de criteris objectius i en un sistema

integral.

En data 14 de desembre del 2005 es va

publicar el Decret pel qual es deixava

sense efecte el Reglament d’aplicació

operativa del sistema de gestió i avalua-

ció de l’acompliment al cos especial

d’ensenyament, per al curs escolar

2005-2006.

En data 15 de març del 2006 es va pu-

blicar el Decret pel qual es deixava sense

efecte el Reglament del sistema de gestió

i avaluació de l’acompliment del 29 de

desembre del 2004, per al cicle de gestió

2006.

Val a dir que dins de l’etapa de gestió

2005-2006, el cicle 2005 es va realitzar

amb les corresponents avaluacions d’ob-

jectius i conductes, i el corresponent tan-

cament a final d’any, però a causa de la

suspensió esmentada, el cicle 2006 no es

computa a cap efecte, excepte per al cos

especial d’ensenyament, per al qual per

les seves especificitats el cicle de gestió

començarà amb l’inici del curs escolar

2006-2007.

Amb l’objectiu de poder satisfer els pa-

gaments de les persones que han estat

avaluades durant el cicle 2005 i que han

obtingut nota pels resultats conseguits al

llarg del cicle 2005, i durant el cicle

2006-2007 per al cos especial d’ensenya-

ment, s’aprova el present Reglament.

Així mateix, es posa fi a la situació ac-

tual de suspensió del Reglament anterior

mitjançant la seva derogació explícita.

Consegüentment, a proposta del mi-

nistre d’Economia, el Govern, en la ses-

sió del dia 25 d’octubre del 2006, aprova

el present Decret amb el contingut

següent:

Article únic

S’aprova el Reglament del sistema de

gestió i avaluació de l’acompliment de

l’etapa 2005-2006, que entrarà en vigor a

l’endemà de la seva publicació al Butlletí

Oficial del Principat d’Andorra.

Reglament
del sistema de gestió i
avaluació de
l’acompliment de l’etapa
2005-2006

Article 1

Àmbit d’aplicació

El present Reglament és aplicable als

funcionaris i agents de l’Administració

de caràcter indefinit que presten els seus

serveis a l’Administració general durant

el cicle de gestió 2005 i, subsidiàriament,

als funcionaris i agents de l’Administra-

ció de caràcter indefinit del cos especial

d’ensenyament durant el cicle 2006-

2007.

Article 2

Objecte i finalitats del sistema

El sistema de gestió i avaluació de l’a-

compliment és un procés sistemàtic i pe-

riòdic que permet analitzar, seguir i
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